
Piero Salabè

NADA DE NADA

COLECCIÓN LA CRUZ DEL SUR      •      EDITORIAL PRE-TEXTOS

MADRID   •   BUENOS AIRES   •   VALENCIA   •   2026

Prefacio de
CLAuDIO MAGRIS

Traducción de
JuAn AnDRéS GARcíA ROmán, BEAtRIz BRItO Y AbRAHAm GRAGERA

(Edición bilingüe)

Nada de nada.indd   5Nada de nada.indd   5 14/4/26   13:2414/4/26   13:24



P R E FA C I O

Nada de nada.indd   7Nada de nada.indd   7 14/4/26   13:2414/4/26   13:24



) 9 (

¿ES la lengua comunicación con el mundo, un passeur que 
atraviesa, en un sentido y otro, las fronteras entre el yo y el Todo, 
o, como la definen los versos de un espléndido poema de Piero 
Salabè: «…única enemiga / piel [que] me separas / del gran si-
lencio?». La piel es, en efecto, lo que nos comunica con el flujo de 
la totalidad y al mismo tiempo nos impide disolvernos en él, nos 
resguarda de él. La lengua es, al mismo tiempo, la barrera y su 
transgresión: «en tu voz más oscura / tu algarabía más distante // 
oigo yo / enamorado / lo que no sabré / nunca decir». Tal sonido 
oscuro sólo puede escucharse en ese lenguaje particular, siempre 
a punto de enmudecer, que es la poesía.

Los versos pertenecen al cancionero de Piero Salabè, Nada de 
nada, que incluye dos colecciones, La lengua callada, Aguamarga, 
y el ciclo alemán A lo largo del río nueve veces verde. Un canto 
ardiente, que eleva la inmundicia hasta la incandescencia, hasta 
que nada queda sino unas piedras blancas, diamantes tallados, 
con sus formas perfectas y violentas. A partir de fragmentos indi-
viduales, surge una especie de narración épica, la historia de un yo 
herido, pero fuerte, que persigue el camino del éxtasis interior. En 
la ruptura mística de la realidad, se evoca una trascendencia que 
sólo puede experimentarse en el proceso de ir tras la «poesía abso-
luta». La poesía como «ultima concessione / dell’invisibile / ai non 
vedenti», «última concesión / de lo invisible / a los invidentes», 
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podría servir como definición (una definición tan anticuada como 
provocadora) del poeta.

Piero Salabè, germanista e hispanista italoalemán, oriundo de 
Roma, autor de la sobresaliente novela Mortacci mia (Mis mal-
ditos muertos)y de ensayos sobre el orientalismo en la literatura 
alemana, ha sido una figura destacada de la edición en Alemania 
durante muchos años y, sobre todo, un poeta intenso y radical. 
En su voz poética, desmenuzada en gemas que la contienen, en-
tera, en sí mismas, se aúnan la música esencial de la lengua y el 
sentimiento, un firme clasicismo y al mismo tiempo un lirismo 
inédito, audaz, que incorpora con absoluta coherencia fragmentos 
de otros idiomas (alemán, castellano y versos en francés) como 
perlas rescatadas de un pozo. Un plurilingüismo musical sin pre-
tensiones, que rastrea la esencia de la poesía más allá de la lengua 
individual, igual que los poetas medievales perseguían a la pan-
thera redolens, la pantera perfumada, una alegoría de la poesía, 
que no se puede precisar y sólo deja un rastro de olor. A veces la 
estructura de otra lengua, como la diferencia entre «ser» y «estar» 
en español, no sólo se convierte en el motivo del poema escrito 
originalmente en castellano, sino que expresa una verdad poética, 
la coincidencia de esencia y fugacidad. Pese a que en los poemas 
de Salabè la inadecuación supone un rasgo esencial del lenguaje 
en tanto nos separa de la realidad –«el ojo ve el desierto / no su 
fin»– es posible, sin embargo, hallar una especie de felicidad en 
la mezcla poética de diferentes idiomas, al poder recurrir a una 
reserva potencialmente infinita de sonidos y significados. El tono 
elegíaco se convierte entonces en un himno: «Os amo, palabras 
/ letras y sílabas // que os dejáis indefensas / moldear... porque 
inventáis el amor / y todas las cosas / que no existen».
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En el libro Nada de nada, las palabras se enfrentan a las pala-
bras «en aras de un espacio más puro», como leemos en el poema 
«reiner widerspruch». Sin embargo, más que a Rilke, Salabè re-
cuerda a la «poesía absoluta» de Gottfried Benn, en su laconismo 
y agudeza irónica, en la mezcla de patetismo y rigor, impertinencia 
y tristeza. «Yo no quería / ser poeta // quería las cosas / no las 
palabras»: de la ruptura existencial del yo lírico surge una poesía 
ascética que, en última instancia, consigue domar y desterrar el 
anhelo, la nostalgia indecible, la inmensidad, el gran azul del ser.

El «Canzoniere d’amore» de Salabè canta a la dicha de callar, 
de ser ignorado y no saber, a la «rosa sin porqué» de Silesius, cuyos 
versos son, también, el epígrafe del libro. Un amor envolvente que 
puede ser poderoso, pero también ligero, flotante. El amor como 
una presencia que lo impregna todo. Una historia de amor (de sus 
ruinas, claro, como toda historia de amor) cuya forma perfecta 
encierra una apertura inexorable, la búsqueda de «otra lengua / 
para amar» y que, a la postre, desemboca en consternación, pues 
«aquel primer / sonido, aquel primer dolor / aún espera». Los 
objetos poseen una insoportable intensidad; «la flor / el árbol / y 
el viento / dicen: ahora». El yo amoroso habla «contra el silencio 
/ de tus labios, contra su espanto». El amor es un espionaje apa-
sionado, aunque igualmente vil; espiar el objeto amado, mientras 
las palabras que se apresuran a asirlo lo ven desvanecerse entre 
los versos y las rimas, como agua entre los dedos.

Una lírica que se inscribe en la gran tradición de la poesía 
metafórica y de la poesía en guerra con las palabras; poesía que, 
como un río, fluye hacia el silencio. Muda, ignorante, felicidad 
del no saber. Un canto al amor, envolvente y a la vez ligero, como 
ala de gaviota o cresta de ola. El amor como presencia que todo 
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lo impregna, una ráfaga que puede caer y desvanecerse. Canzo-
niere d’amore en toda su extensión hacia el infinito y en toda la 
precisión maníaca, grotesca y conmovedora de ese amor, atento a 
cada mínimo matiz del objeto amado, capaz incluso de la anota-
ción exacta, cronométrica, de las horas transcurridas besándose. 
Versos afilados que cortan también el corazón; «rima demente», 
dice un poema.

La poesía de Salabè provoca con su viaje hacia lo intemporal 
y absoluto. Poesía vertical, habría dicho Umberto Saba, el maestro 
de la épica horizontal de la «vida cálida», de las cosas sencillas, 
cuya influencia se aprecia en algunos versos: «vero quanto più 
insignificante»; «cuanto más parco / más real». Pero la gran pre-
sencia que planea en la obra de Salabè es Eugenio Montale. Imá-
genes sorprendentes, metáforas de una originalidad fulgurante y 
una consumada familiaridad con la más alta y exigente tradición 
lírica, absorta en su propio sentimiento. Pasión, sí, y, en la segun-
da parte, desengaño, con versos ahora menos penetrantes, menos 
cortantes y, en cambio, confiados a una ligereza aérea, sobre todo 
en algunos espléndidos destellos de versos en castellano, tan fres-
cos como fragmentos de canciones errantes, en los que incluso la 
extrañeza –la «falta de aire» de la que surge la tensión por decir, 
respirar, amar– se torna en juego, color y luz que se persiguen 
mutuamente como agua fugitiva. Equilibrio incierto, felicidad y, 
más a menudo, herida: «ahora niegas, pero el daño está ahí».

CLAuDIO MAGRIS

Nada de nada.indd   12Nada de nada.indd   12 14/4/26   13:2414/4/26   13:24



N A DA  D E  N A DA

Nada de nada.indd   13Nada de nada.indd   13 14/4/26   13:2414/4/26   13:24



Freund / soll’n wir allesambt nur immer Eines schreyn /

Was wird dies für ein Lied / und für Gesinge seyn?

Amigo / si tuviéramos siempre que cantar juntos una sola cosa, /

¿qué clase de canción sería esta / y qué coro?

AnGELuS SILESIuS
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TI parlerò
nella mia lingua
taciuta

ascolterai un grido remoto
un morto bisbigliare:
«non è vero»

che sei sopravvissuto
che hai vissuto

hai solo dimenticato
il sorriso inerme
lo sguardo deviato
la morte precoce

avrai trovato solo
false parole
per ricordare
e un’altra lingua
per amare

ma quel primo
suono, quel primo dolore
attende ancora
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TE hablaré
en mi lengua
callada

oirás un grito lejano
a un muerto susurrar:
«no es cierto»

que hayas sobrevivido
que hayas vivido

lo único que has hecho es olvidar
la sonrisa indefensa
la mirada apartada
la muerte prematura

hallar tan sólo
palabras falsas
para recordar
y otra lengua
para amar

pero aquel primer
sonido, aquel primer dolor
aún espera
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WORTLOS kam ich zur welt

das allsehende
alles begehrende kind

und verlernte zu sehen

mit worten
die es schon gab

erzwungene nahrung
und einzige
wie es hieß

fügsam und einsam
zwischen dröhnenden wörtern

ein verstümmelter
der lächelt und schweigt

und sich festhält an einem wort
das es nicht gibt

fast wäre ich verschwunden

dass ich die anderen
brauchte
auch nur ihren jagenden
zeigefinger
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AL mundo llegué sin palabras

niño que lo ve todo
que todo lo desea

y desaprende a ver

con palabras
que estaban

dieta obligada
y única
dijeron

dócil y solo
entre truenos de palabras

un mutilado
que ríe y calla

y que se atiene a una
palabra que no hay

la tierra que por poco no me traga

a los otros
los necesitaría
aunque sólo su dedo
índice cazador
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und als das wort
in umlauf kam

wußte ich, das kein wort
mich sagen konnte

ich schwieg und lachte
lautlos in mich hinein

fast wäre ich verschwunden
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y cuando la palabra
entró en circulación

yo sabía que ninguna
me sabía decir

y para mí callaba
reía en silencio

la tierra que por poco no me traga
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MI bacia
il mattino
nell’incavo
della nuca
il capo
chino

risucchia piano
nell’altipiano
il bambino

la prima luce
ogni cosa negata
tornata

diverso nel tempo
sempre uguale
disperso

solo che solo

restare
solo
incantato

muto m’inarco
nell’istante
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ME besa
la mañana
en el hueco 
de la nuca 
el cabiz
bajo

succiona despacio
en el altiplano
el niño

la luz primera
cada cosa negada
devenida

su contrario en el tiempo
siempre igual
disperso

solo que solo

quedarse
solo
y encantado

me enarco enmudecido
hacia el instante
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tutto è disdetto

ma non giunge
condanna

mentre radiosa
avanza la sera
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todo se desdice

pero no llega
el juicio 

mientras radiante
avanza la tarde
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